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ל־1 אַֽ
не
H0408

תְהַלֵּל תִּ֭
хвалися

בְּי֣וֹם
завтрашнім
H3117

מָחָר֑
днем
H4279

י כִּ֤
бо

לאֹ־
не
H3808

ע דַ֗ תֵ֝
знаєш
H3045

מַה־
що
H4100

יֵּ֥לֶד
народить
H3205

יֽוֹם׃
день
H3117

Не вихва́люйся за́втрашнім днем, бо не знаєш, що день той поро́дить.

יְהַלֶּלְך2ָ֣
нехай–хвалить–тебе

זָר֣
чужий

וְלאֹ־
а–не
H3808

פִ֑יךָ
уста–твої
H6310

י נָכְ֝רִ֗
сторонній
H5237

וְאַל־
а–не
H0408

יךָ׃ שְׂפָתֶֽ
губи–твої
H8193

Нехай інший тебе вихваля́є, а не уста твої, чужий, а не губи твої.

בֶד־3 כֹּֽ
вага
H3514

אֶ֭בֶן
каменя
H0068

וְנֵטֶ֣ל
і–тяжість
H5192

הַח֑וֹל
піску
H2344

וְכַ֥עַס
але–досада

יל וִ֗ אֱ֝
нерозумного
H0191

כָּבֵ֥ד
важча
H3515

ם׃ מִשְּׁנֵיהֶֽ
за–обох
H8147

Камін́ня — тяга́р, і пісок — важка річ, та гнів нерозумного тяжчий від них від обох.

אַכְזְרִיּ֣וּת4
жорстокість
H0395

חֵ֭מָה
гніву
H2534

טֶף וְשֶׁ֣
і–повінь
H7858

אָף֑
люті
H0639

י וּמִ֥
але–хто
H4310

יַעֲ֝מֹד
встоїть
H5975

לִפְנֵי֥
перед
H6440

ה׃ קִנְאָֽ
ревнощами
H7068

Лютість — жорстокість, а гнів — то зато́плення, та хто перед заздрістю всто́їть?

ט֭וֹבָה  5
краще

תּוֹכַחַ֣ת
докір

ה מְגֻלָּ֑
відкритий
H1540

אַהֲבָ֥ה מֵֽ
ніж–любов
H0160

רֶת׃ מְסֻתָּֽ
прихована
H5641

Ліпше відкрите карта́ння, ніж таємна любов.

נֶאֱ֭מָנִים6
вірні
H0539

פִּצְעֵי֣
рани
H6482

אוֹהֵב֑
друга
H0157

וְנַ֝עְתָּר֗וֹת
але–рясні
H6280

נְשִׁיק֥וֹת
поцілунки
H5390

שׂוֹנֵֽא׃
ворога
H8130

Побої коханого вірність показують, а в нена́висника поцілун́ки числен́ні.

נֶפֶ֣ש7ׁ
душа
H5315

שְׂבֵ֭עָה
сита
H7649

תָּב֣וּס
топче
H0947

נֹ֑פֶת
стільниковий–мед
H5317

וְנֶפֶ֥שׁ
а–душа
H5315

ה עֵבָ֗ רְ֝
голодна
H7457

כָּל־
все
H3605

מַ֥ר
гірке
H4751

מָתֽוֹק׃
солодке
H4966

Сита душа топче й мед щільнико́вий, а голодній душі все гірке ́— то солодке.

כְּ֭צִפּוֹר8
як–птах
H6833

נוֹדֶ֣דֶת
що–блукає
H5074

מִן־
з

קִנָּ֑הּ
гнізда–свого
H7064

ן־ כֵּֽ
так

ישׁ אִ֝֗
чоловік
H0376

ד נוֹדֵ֥
що–блукає
H5074

מִמְּקוֹמֽוֹ׃
з–місця–свого
H4725

Як птах, що гніздо́ своє кинув, так і люди́на, що з місця свого мандрує́.

מֶן9 שֶׁ֣
олія
H8081

וּקְ֭טֹרֶת
і–кадило
H7004

ח־ יְשַׂמַּֽ
радують
H8055

לֵב֑
серце

תֶק וּמֶ֥
і–солодощі
H4986

הוּ עֵ֗ רֵ֝
друга–його
H7453

עֲצַת־ מֵֽ
від–поради
H6098

נָֽפֶשׁ׃
душевної
H5315

Олива й кадило потіш́ують серце, і солодкий нам друг за душевну пораду.
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עֲך10ָ֨ רֵֽ
друга–свого
H7453

]ורעה[
і–друга
H7463

)וְרֵ֪עַ(
приятеля
H7453

יךָ אָבִ֡
батька–твого
H0001

ל־ אַֽ
не
H0408

תַּעֲזֹ֗ב
залишай

ית וּבֵ֥
і–до–дому

יךָ אָחִ֗
брата–свого
H0251

אַל־
не
H0408

תָּ֭בוֹא
ходи
H0935

בְּי֣וֹם
у–день
H3117

אֵידֶ֑ךָ
біди–твоєї
H0343

ט֥וֹב
кращий

שָׁכֵ֥ן
сусід
H7934

ר֗וֹב קָ֝
близький
H7138

מֵאָ֥ח
ніж–брат
H0251

רָחֽוֹק׃
далекий
H7350

Друга свого й друга батька свого не кидай, а в дім брата свого не прихо́дь в день нещастя свого́, — ліпший 
сусіда близьки́й за далекого брата!

חֲכַם11֣
будь–мудрим
H2449

נִי בְּ֭
сину–мій

ח וְשַׂמַּ֣
і–звесели
H8055

י לִבִּ֑
серце–моє

יבָה וְאָשִׁ֖
і–відповім
H7725

י חֹרְפִ֣
тому–хто–ганить–мене

ר׃ דָבָֽ
словом
H1697

Будь мудрий, мій сину, й потіш моє серце, і я матиму що відповісти́, як мені докоря́тиме хто.

עָר֤וּם12
розсудливий
H6175

רָאָה֣
бачить
H7200

רָעָה֣
лихо

ר נִסְתָּ֑
і–ховається
H5641

תָאיִ֗ם פְּ֝
простаки

עָבְר֥וּ
йдуть–далі

נֶעֱנָֽשׁוּ׃
і–караються
H6064

Мудрий бачить лихе — і ховається, а безумні йдуть — і караються.

קַח־13
візьми
H3947

בִּ֭גְדוֹ
одяг–його

כִּי־
бо

עָרַ֣ב
поручився
H6148

זָר֑
за–чужого

וּבְעַ֖ד
і–за
H1157

נָכְרִיָּ֣ה
сторонню
H5237

הוּ׃ חַבְלֵֽ
візьми–заставу–від–нього

Візьми його одіж, бо він поручивсь за чужого, і за чужи́нку заста́ву візьми.

רֵ֤ך14ְ מְבָ֘
хто–благословляє
H1288

הוּ  ׀רֵעֵ֨
ближнього–свого
H7453

בְּק֣וֹל
голосом

גָּד֭וֹל
гучним

קֶר בַּבֹּ֣
рано–вранці
H1242

ים הַשְׁכֵּ֑
вставши
H7925

ה לָלָ֗ קְ֝
прокляттям
H7045

שֶׁב תֵּחָ֥
вважатиметься
H2803

לֽוֹ׃
йому

Хто сильним голосом благословляє із ра́ннього ранку свого товариша, — за прокля́ття залічується це йому.

לֶף15 דֶּ֣
капання
H1812

ט֭וֹרֵד
невпинне
H2956

בְּי֣וֹם
у–день
H3117

יר סַגְרִ֑
дощовий
H5464

שֶׁת וְאֵ֥
і–дружина
H0802

]מדונים[
сварлива
H4066

ים( דְיָנִ֗ )מִ֝
звадлива
H4066

נִשְׁתָּוָֽה׃
подібні

Ри́нва, постійно текуч́а слотли́вого дня та жінка сварли́ва — одна́кове:

צֹפְנֶי֥ה16ָ
хто–стримує–її
H6845

פַן־ צָֽ
стримає
H6845

ר֑וּחַ
вітер
H7307

מֶן וְשֶׁ֖
і–олія
H8081

יְמִינ֣וֹ
правиця–його
H3225

א׃ יִקְרָֽ
назве
H7121

хто хоче сховати її — той вітра ховає, чи оливу пахуч́у правиці своєї, що видасть себе.

בַּרְזֶל17֣
залізо
H1270

בְּבַרְזֶל֣
залізом
H1270

יָחַ֑ד
гостриться

ישׁ וְאִ֝֗
і–чоловік
H0376

יַחַ֣ד
гострить

פְּנֵֽי־
обличчя
H6440

הוּ׃ רֵעֵֽ
ближнього–свого
H7453

Як гострить залізо залізо, так гострить люди́на лице свого друга.

נֹצֵר18֣
хто–доглядає
H5341

תְּ֭אֵנָה
смоківницю
H8384

יאֹכַל֣
їстиме
H0398

פִּרְיָהּ֑
плід–її
H6529

וְשֹׁמֵ֖ר
і–хто–стереже
H8104

אֲדֹנָי֣ו
пана–свого
H0113

ד׃ יְכֻבָּֽ
буде–вшанований
H3513

Сторож фіґо́вниці пло́ди її споживає, а хто пана свого стереже, той шанований.
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כַּ֭מַּיִם19
як–у–воді
H4325

הַפָּנִי֣ם
обличчя
H6440

לַפָּנִי֑ם
до–обличчя
H6440

ן כֵּ֤
так

ב־ לֵֽ
серце

ם אָדָ֗ הָ֝
людини
H0120

ם׃ לָאָדָֽ
до–людини
H0120

Як лице до лиця у воді, так серце люди́ни до серця люди́ни.

שְׁא֣וֹל20
шеол
H7585

]ואבדה[
і–погибель
H0011

)וַאֲ֭בַדּוֹ(
занурення
H0011

א ֹ֣ ל
не
H3808

עְנָה תִשְׂבַּ֑
наситяться
H7646

וְעֵינֵי֥
і–очі

ם אָדָ֗ הָ֝
людини
H0120

א ֹ֣ ל
не
H3808

עְנָה׃ תִשְׂבַּֽ
наситяться
H7646

Шео́л й Аваддо́н не наси́тяться, — не наси́тяться й очі люди́ни.

מַצְרֵ֣ף21
тигель
H4715

לַכֶּ֭סֶף
для–срібла
H3701

וְכ֣וּר
і–горнило
H3564

לַזָּהָב֑
для–золота
H2091

ישׁ וְאִ֝֗
і–чоловік
H0376

י לְפִ֣
за
H6310

מַהֲלָלֽוֹ׃
похвалою–своєю
H4110

Що для сріб́ла топи́льна посуд́ина, і го́рно — для золота, те для людини уста́, які хвалять її.

ם22 אִ֥
якщо–навіть

תִּכְתּֽוֹשׁ־
розтовчеш
H3806

אֶת־
—
H0853

יל  ׀הָאֱוִ֨
нерозумного
H0191

שׁ מַּכְתֵּ֡ בַּֽ
в–ступі
H4388

בְּת֣וֹךְ
серед
H8432

הָ֭רִיפוֹת
круп
H7383

עֱלִ֑י בַּֽ
товкачем
H5940

לאֹ־
не
H3808

תָס֥וּר
відступить
H5493

יו עָלָ֗ מֵ֝
від–нього

אִוַּלְתּֽוֹ׃
дурність–його
H0200

פ
—

Хоч нерозумного будеш товкти́ товкачем́ поміж зер́нами в ступ́і, — не відій́де від нього глупо́та його!

ע23ַ יָדֹ֣
добре
H3045

תֵּ֭דַע
пізнай
H3045

פְּנֵי֣
вигляд
H6440

צאֹנֶךָ֑
отари–твоєї
H6629

ית שִׁ֥
зверни
H7896

בְּךָ֗ לִ֝
серце–своє

ים׃ לַעֲדָרִֽ
на–стада
H5739

До́бре знай вигляд своєї отари, поклади своє серце на чер́еди,

י24 כִּ֤
бо

א ֹ֣ ל
не
H3808

לְעוֹלָם֣
навіки
H5769

סֶן חֹ֑
багатство
H2633

וְאִם־
і–чи

זֶר נֵ֝֗
вінець
H5145

לְד֣וֹר
на–покоління
H1755

]דור[
і
H1755

)וָדֽוֹר׃(
покоління
H1755

бо багатство твоє не навіки, і чи корона твоя з роду в рід?

גָּלָה25֣
зійшла
H1540

חָ֭צִיר
трава

וְנִרְאָה־
і–з'явилася
H7200

שֶׁא דֶ֑
зелень
H1877

וְנֶ֝אֶסְפ֗וּ
і–зібрано
H0622

עִשְּׂב֥וֹת
трави
H6212

ים׃ הָרִֽ
гірські
H2022

Появилася зел́ень, і трава показалась, і збирається сіно із гір, —

ים26 כְּבָשִׂ֥
овечки
H3532

ךָ לִלְבוּשֶׁ֑
на–одяг–тобі
H3830

יר וּמְחִ֥
і–за–ціну
H4242

ה דֶ֗ שָׂ֝
поля

ים׃ עַתּוּדִֽ
цапи
H6260

будуть вів́ці тобі на вбрання́, і козли́ — ціна поля,

י 27 ׀וְדֵ֤
і–досить
H1767

ב חֲלֵ֬
молока
H2461

ים עִזִּ֗
кіз'ячого
H5795

לַחְמְךָ לְֽ֭
на–харчування–тобі
H3899

לְלֶחֶ֣ם
на–хліб
H3899

בֵּיתֶ֑ךָ
дому–твого

ים וְחַ֝יִּ֗
і–на–життя

יךָ׃ לְנַעֲרוֹתֶֽ
служницям–твоїм
H5291

і молока твоїх кіз буде до́сить на їж́у тобі, на їду ́твого дому, і на життя для служни́ць твоїх.
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